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Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

1 Ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

λελάληκα
मैले–भनेको–छु
G2980

ὑμῖν
ितमीहरूलाई�
G4771

ἵνα
तािक
G2443

μὴ
नहोस्
G3361

σκανδαλισθῆτε.
ठोकर–खाओ।
G4624

“मैले यी कुराहरू ितमाहरूलाई� भनें तािक ितमीहरूले आफ्नो िवश्वास हराउने छौनौ।

2 ἀποσυναγώγους
सभाघरबाट–िनकािलनेछन्
G0656

ποιήσουσιν
गनेर्छन्
G4160

ὑμᾶς;
ितमीहरूलाई�;
G4771

ἀλλ’
बरु
G0235

ἔρχεται
आउँछ
G2064

ὥρα,
समय,
G5610

ἵνα
जब
G2443

πᾶς
हरेक
G3956

ὁ
जसले
G3588

ἀποκτείνας
माछ�
G0615

ὑμᾶς,
ितमीहरूलाई�,
G4771

δόξῃ
ठान्नेछ
G1380

λατρείαν
सेवा
G2999

προσφέρειν
चढाउँदैछ
G4374

τῷ
त्यो
G3588

Θεῷ;
परमेश्वरलाई�।
G2316

ितनीहरूले ितमीहरूलाई� सभा घरहरूबाट बािहर िनकािलिदने छन्। समय आउँदैछ तािक मािनसहरूले ितमीहरूलाई� मारेर परमेश्वकरको सेवा गदैर्छौ भन्ने 
सोच्नेछन्।

3 καὶ
र
G2532

ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

ποιήσουσιν,
गनेर्छन्,
G4160

ὅτι
िकनभने
G3754

οὐκ
िचनेनन्
G3756

ἔγνωσαν
िचनेनन्
G1097

τὸν
ती
G3588

Πατέρα,
िपतालाई�,
G3962

οὐδὲ
न–त
G3761

ἐμέ.
मलाई�।
G1473

मािनसहरूले यी सबै कुराहरू गनेर्छन् कारण न त ितनीहरूले िपतालाई� िचनेका छन् न त मलाई� नै िचन्दछन्।

4 ἀλλὰ
तर
G0235

ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

λελάληκα
मैले–भनेको–छु
G2980

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�,
G4771

ἵνα
तािक
G2443

ὅταν
जब
G3752

ἔλθῃ
आउँछ
G2064

ἡ
त्यो
G3588

ὥρα
समय
G5610

αὐτῶν,
ितनीहरूको,
G0846

μνημονεύητε
सम्झना–गर
G3421

αὐτῶν,
ितनीहरूका,
G0846

ὅτι
िक
G3754

ἐγὼ
मैले
G1473

εἶπον
भनेको–िथएँ
G3004

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�।
G4771

ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

δὲ
तर
G1161

ὑμῖν
ितमीहरूलाई�
G4771

ἐξ
सुरुबाट
G1537

ἀρχῆς
सुरुबाट
G0746

οὐκ
भिननँ
G3756

εἶπον,
भिनन,ँ
G3004

ὅτι
िकनभने
G3754

μεθ’
ितमीहरूसगँ
G3326

ὑμῶν
ितमीहरूसगँ
G4771

ἤμην.
िथएँ।
G1510

यी कुराहरू म ितमीहरूलाई� अिहले भन्दैछु। अतः जब यी कुराहरू हुने समय आउनेछ, तब ितमीहरूले मैले होिशयारी गराएको समझ्नेछां। “मैले यी कुराहरू 
ितमीहरूलाई� शुरूमा भिनन, िकनभने म त्यस बेला ितमीहरूसंगै िथएँ।

5 νῦν
अब
G3568

δὲ
तर
G1161

ὑπάγω
जान्छु
G5217

πρὸς
उहाँकहाँ
G4314

τὸν
जसले
G3588

πέμψαντά
पठाउनुभयो
G3992

με,
मलाई�,
G1473

καὶ
र
G2532

οὐδεὶς
कसैले–पिन
G3762

ἐξ
ितमीहरूबाट
G1537

ὑμῶν
ितमीहरूबाट
G4771

ἐρωτᾷ
सोध्दैन
G2065

με,
मलाई�,
G1473

Ποῦ
कहाँ
G4226

ὑπάγεις?
जान्छौ?
G5217

अब म उहाँकैमा गईरहेकोछु जसले मलाई� पठाउनुभयो। तर ितमीहरू कसैपिन मलाई� सोधेनौ, ‘तपाई� ंकहाँ गईरहुन भएको छ?’
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6 ἀλλ’
तर
G0235

ὅτι
िकनभने
G3754

ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

λελάληκα
मैले–भनेको–छु
G2980

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�,
G4771

ἡ
त्यो
G3588

λύπη
शोक
G3077

πεπλήρωκεν
भिरिदएको–छ
G4137

ὑμῶν
ितमीहरूको
G4771

τὴν
ितमीहरूको
G3588

καρδίαν.
हृदयलाई�।
G2588

ितमीहरूका हृदय उदािसनताले भिरएको छ िकनभने मैले ितमीहरूलाई� ती कुराहरू भने।

7 ἀλλ’
तर
G0235

ἐγὼ
म
G1473

τὴν
ितमीहरूलाई�
G3588

ἀλήθειαν
सत्य
G0225

λέγω
भन्छु
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�,
G4771

συμφέρει
राम्रो–हुन्छ
G4851

ὑμῖν
ितमीहरूका–लािग
G4771

ἵνα
िक
G2443

ἐγὼ
म
G1473

ἀπέλθω;
जाऊँ;
G0565

ἐὰν
यिद
G1437

γὰρ
िकनभने
G1063

μὴ
गएनँ
G3361

ἀπέλθω,
गएन,ँ
G0565

ὁ
ती
G3588

Παράκλητος
सहायक
G3875

οὐ
आउनुहुन्न
G3756

μὴ
आउनुहुन्न
G3361

ἔλθῃ
आउनुहुन्न
G2064

πρὸς
ितमीहरूकहाँ
G4314

ὑμᾶς;
ितमीहरूकहाँ;
G4771

ἐὰν
तर–यिद
G1437

δὲ
तर
G1161

πορευθῶ,
गएँ,
G4198

πέμψω
पठाउनेछु
G3992

αὐτὸν
उहाँलाई�
G0846

πρὸς
ितमीहरूकहाँ
G4314

ὑμᾶς.
ितमीहरूकहाँ।
G4771

तर म ितमीहरूलाई� साँचो भन्दछु। ितमीहरूको भलाई�को िनिम्त म टािढनु नै राम्रो छ। िकन? िकनभने जब म जानेछु ितमीहरूका लािग सहायक पठाईिदने 
छु। तर यिद म गईन भने, सहायक ितमीहरूकहाँ आउने छैन।

8 καὶ
र
G2532

ἐλθὼν,
आउनुभएपिछ,
G2064

ἐκεῖνος
उहाँले
G1565

ἐλέγξει
दोषी–ठहराउनुहुनेछ
G1651

τὸν
यो
G3588

κόσμον
संसारलाई�
G2889

περὶ
पापको–िवषयमा
G4012

ἁμαρτίας,
पापको–िवषयमा,
G0266

καὶ
र
G2532

περὶ
धािमर्कताको–िवषयमा
G4012

δικαιοσύνης,
धािमर्कताको–िवषयमा,
G1343

καὶ
र
G2532

περὶ
न्यायको–िवषयमा
G4012

κρίσεως:
न्यायको–िवषयमा:
G2920

“जब सहायक आउँछन्, उहाँले संसारलाई� यी िवषयहरूमा प्रमाण िदनु हुनेछः पापको िवषय, धािमर्कताको िवषय र न्यायको िवषयमा।

9 περὶ
पापको–िवषयमा
G4012

ἁμαρτίας
पापको–िवषयमा
G0266

μέν,
चािहर्,
G3303

ὅτι
िकनभने
G3754

οὐ
िवश्वास–गदैर्नन्
G3756

πιστεύουσιν
िवश्वास–गदैर्नन्
G4100

εἰς
ममा
G1519

ἐμέ;
ममा;
G1473

सहायकले मािनसहरूको जीवनमा पाप छ भनेर प्रमाण गनेर्छन् िकनभने ितनीहरूले ममा िवश्वास गदैर्नन्।

10 περὶ
धािमर्कताको–िवषयमा
G4012

δικαιοσύνης
धािमर्कताको–िवषयमा
G1343

δέ,
चािहर्,
G1161

ὅτι
िकनभने
G3754

πρὸς
िपताकहाँ
G4314

τὸν
िपताकहाँ
G3588

Πατέρα
िपताकहाँ
G3962

ὑπάγω,
जान्छु,
G5217

καὶ
र
G2532

οὐκέτι
अब–उसो
G3765

θεωρεῖτέ
देख्दैनौ
G2334

με;
मलाई�;
G1473

उसले मेरो धािमर्कताको प्रमाण ितनीहरूलाई� गराउनेछन्, िकनभने म िपताकहाँ नै गई� रहेछु। तब ितमीहरूले मलाई� फेिर देख्नेछैनौ।

11 περὶ
न्यायको–िवषयमा
G4012

δὲ
चािहर्
G1161

κρίσεως,
न्यायको–िवषयमा,
G2920

ὅτι
िकनभने
G3754

ὁ
यस
G3588

ἄρχων
शासक
G0758

τοῦ
यस
G3588

κόσμου
संसारको
G2889

τούτου
यस
G3778

κέκριται.
दोषी–ठहिरएको–छ।
G2919

अिन सहायकले न्यायको िवषयमा सत्य कुराको प्रमाण संसारलाई� गराउने छ, िकनभने यस संसारको शासकलाई� पिहल्यै नै जाँची सकेकोछ।
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12 Ἔτι
अझै
G2089

πολλὰ
धेरै–कुरा
G4183

ἔχω
छन्
G2192

ὑμῖν
ितमीहरूलाई�
G4771

λέγειν,
भन्नु–पनेर्,
G3004

ἀλλ’
तर
G0235

οὐ
सक्दैनौ
G3756

δύνασθε
सक्दैनौ
G1410

βαστάζειν
सहन
G0941

ἄρτι.
अिहले।
G0737

“मलाई� अझ ितमीहरूसंग धेरै कुराहरू भन्नु छ। तर अिहले ती कुराहरू ितमीहरूलाई� अिधक हुनेछ र ग्रहण गन� साह्रो पनेर्छ।

13 ὅταν
जब
G3752

δὲ
तर
G1161

ἔλθῃ
आउनुहुनेछ
G2064

ἐκεῖνος,
उहाँ,
G1565

τὸ
त्यो
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

τῆς
त्यो
G3588

ἀληθείας,
सत्यको,
G0225

ὁδηγήσει
डोर्‍याउनुहुनेछ
G3594

ὑμᾶς
ितमीहरूलाई�
G4771

ἐν
सबै
G1722

τῇ
सबै
G3588

ἀληθείᾳ
सत्यमा
G0225

πάσῃ;
सम्पूण�;
G3956

οὐ
बोल्नुहुन्न
G3756

γὰρ
िकनभने
G1063

λαλήσει
बोल्नुहुनेछ
G2980

ἀφ’
आफ्नोबाट
G0575

ἑαυτοῦ,
आफ्नोबाट,
G1438

ἀλλ’
तर
G0235

ὅσα
जे–जित
G3745

ἀκούσει,
सुन्नुहुन्छ,
G0191

λαλήσει;
बोल्नुहुनेछ;
G2980

καὶ
र
G2532

τὰ
ती
G3588

ἐρχόμενα
आउने–कुराहरू
G2064

ἀναγγελεῖ
जनाउनुहुनेछ
G0312

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�।
G4771

तर जब सत्यको आत्मा आउँदछ, उहाँले भिवष्यका कुराहरू घोषणा गनु� हुनेछ। उहाँले आफ्नो कुराहरू भन्नु हुनेछैन उहाँले जे सुन्नु हुन्छ त्यही बताउनु हुन्छ।

14 ἐκεῖνος
उहाँले
G1565

ἐμὲ
मेरो
G1473

δοξάσει,
मिहमा–गनु�हुनेछ,
G1392

ὅτι
िकनभने
G3754

ἐκ
मेरोबाट
G1537

τοῦ
मेरोबाट
G3588

ἐμοῦ
मेरोबाट
G1699

λήμψεται,
िलनुहुनेछ,
G2983

καὶ
र
G2532

ἀναγγελεῖ
जनाउनुहुनेछ
G0312

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�।
G4771

सत्यको आत्माले मकहाँ मिहमा ल्याउनु हुनेछ। कसरी? उसले मबाट कुराहरू पाउने छन् र ितमीहरूलाई� ती सबैकुरा व्याख्या गनेर्छन्। सबै कुराहरू जो 
िपतासंग छन् ती सबै मेरा हुन्।

15 πάντα
सबै–कुरा
G3956

ὅσα
जे–जित
G3745

ἔχει
छ
G2192

ὁ
ती
G3588

Πατὴρ,
िपताको,
G3962

ἐμά
मेरो
G1699

ἐστιν;
हो;
G1510

διὰ
त्यसकारण
G1223

τοῦτο,
त्यसकारण,
G3778

εἶπον
मैले–भनें
G3004

ὅτι
िक
G3754

ἐκ
मेरोबाट
G1537

τοῦ
मेरोबाट
G3588

ἐμοῦ
मेरोबाट
G1699

λαμβάνει,
िलनुहुन्छ,
G2983

καὶ
र
G2532

ἀναγγελεῖ
जनाउनुहुनेछ
G0312

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�।
G4771

त्यसैकारणले म भन्दैछु त्यस आत्माले जे कुराहरू मबाट पाउने छन् र ती सबै ितमीहरूलाई� घोषणा गनेर्छन्।

16 Μικρὸν
अिल–बेरमा
G3398

καὶ
र
G2532

οὐκέτι
अब–उसो
G3765

θεωρεῖτέ
देख्दैनौ
G2334

με;
मलाई�;
G1473

καὶ
र
G2532

πάλιν
फेिर
G3825

μικρὸν
अिल–बेरमा
G3398

καὶ
र
G2532

ὄψεσθέ
देख्नेछौ
G3708

με,
मलाई�,
G1473

<ὅτι
<िकनभने
G3754

ὑπάγω
जान्छु
G5217

πρὸς
िपताकहाँ
G4314

τὸν
िपताकहाँ
G3588

πατέρα>.
िपताकहाँ>।
G3962

“केही बेरपिछ ितमीहरूले मलाई� देख्नेछैनौ। अिन अकाेर् केही बेर पिछ मलाई� फेिर ितमीहरूले देख्नेछौ।”

17 Εἶπαν
भने
G3004

οὖν
तब
G3767

ἐκ
केही
G1537

τῶν
उहाँका
G3588

μαθητῶν
चेलाहरूले
G3101

αὐτοῦ
उहाँका
G0846

πρὸς
एक–अका�लाई�
G4314

ἀλλήλους,
एक–अका�लाई�,
G0240

Τί
के
G5101

ἐστιν
हो
G1510

τοῦτο
यो
G3778

ὃ
जो
G3739

λέγει
भन्नुहुन्छ
G3004

ἡμῖν,
हामीलाई�,
G1473

Μικρὸν
अिल–बेरमा
G3398

καὶ
र
G2532

οὐ
देख्दैनौ
G3756

θεωρεῖτέ
देख्दैनौ
G2334

με;
मलाई�?
G1473

καὶ,
र,
G2532

πάλιν
फेिर
G3825

μικρὸν
अिल–बेरमा
G3398

καὶ
र
G2532

ὄψεσθέ
देख्नेछौ
G3708

με?
मलाई�?
G1473

καί
र
G2532

Ὅτι
िकनभने
G3754

ὑπάγω
जान्छु
G5217

πρὸς
िपताकहाँ
G4314

τὸν
िपताकहाँ
G3588

Πατέρα?
िपताकहाँ?
G3962
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कोही चेलाहरूले आपसमा भने, “येशूले जब त्यसो भन्नु हुन्छ त्यसको मतलब के हो? ‘केही बेरपिछ ितमीहरूले मलाई� देख्नछैनौ अिन तब केही बेरपिछ 
मलाई� फेिर देख्नेछौ?’ त्यसो जब भन्नुहुन्छ, ‘म िपताकहाँ जादैछु।’ त्यसको अथ� के हो?”

18 ἔλεγον
भन्दै–िथए
G3004

οὖν,
तब,
G3767

Τοῦτο�
यो
G3778

«τί
के
G5101

ἐστιν»
हो
G1510

ὃ
जो
G3739

λέγει,
भन्नुहुन्छ,
G3004

τὸ
त्यो
G3588

μικρόν?
अिल–बेरमा?
G3398

οὐκ
थाहा–छैन
G3756

οἴδαμεν
थाहा–छैन
G1492

τί
के
G5101

λαλεῖ.
बोल्नुहुन्छ।
G2980

चेलाहरूले सोधे, “‘केही बेरपिछ’ भन्नुको तात्पय� के हो? उहाँले के भिनरहनु भएको छ हामीले केही बुझेनौ।”

19 ἔγνω
जान्नुभयो
G1097

[ὁ]
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

ὅτι
िक
G3754

ἤθελον
चाहन्थे
G2309

αὐτὸν
उहाँलाई�
G0846

ἐρωτᾶν,
सोध्न,
G2065

καὶ
र
G2532

εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाई�,
G0846

Περὶ
यसको–बारेमा
G4012

τούτου
यसको–बारेमा
G3778

ζητεῖτε
खोज्दैछौ
G2212

μετ’
आपसमा
G3326

ἀλλήλων,
एक–अका�सगँ,
G0240

ὅτι
िक
G3754

εἶπον,
मैले–भनें,
G3004

Μικρὸν
अिल–बेरमा
G3398

καὶ
र
G2532

οὐ
देख्दैनौ
G3756

θεωρεῖτέ
देख्दैनौ
G2334

με;
मलाई�?
G1473

καὶ
र
G2532

πάλιν,
फेिर,
G3825

μικρὸν
अिल–बेरमा
G3398

καὶ
र
G2532

ὄψεσθέ
देख्नेछौ
G3708

με?
मलाई�?
G1473

येशूले जान्नु भयो िक चेलाहरूले त्यस िवषयमा उहाँलाई� सोध्न चाहन्छन्। तब येशूले आफ्ना चेलाहरूलाई� भन्नुभयो, “ितमीहरू आपसमा सोिधरहेछौ मेरो 
भन्नुको तात्पय� जब मैले भने, केही बेरपिछ ितमीहरूले मलाई� देख्ने छैनौ। ितमीहरूले यो जान्नलाई� आपसमा बहस गरेकाछौ। त्यसपिछ फेिर अकाेर् केही 
बेरपिछ देख्नेछौ?

20 ἀμὴν
साँच्चै
G0281

ἀμὴν
साँच्चै
G0281

λέγω
भन्छु
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�,
G4771

ὅτι
िक
G3754

κλαύσετε
रुनेछौ
G2799

καὶ
र
G2532

θρηνήσετε
िवलाप–गनेर्छौ
G2354

ὑμεῖς,
ितमीहरू,
G4771

ὁ
तर
G3588

δὲ
तर
G1161

κόσμος
संसार
G2889

χαρήσεται;
खुसी–हुनेछ;
G5463

ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

λυπηθήσεσθε,
दुःिखत–हुनेछौ,
G3076

ἀλλ’
तर
G0235

ἡ
त्यो
G3588

λύπη
दुःख
G3077

ὑμῶν
ितमीहरूको
G4771

εἰς
आनन्दमा
G1519

χαρὰν
आनन्दमा
G5479

γενήσεται.
पिरणत–हुनेछ।
G1096

म ितमीहरूलाई� साँचो भन्छु। ितमीहरू रूनेछौ र दुःखी हुनेछौ तर संसार प्रसन्न हुनेछ। ितमीहरू दुःखी हुने छौ तर ितमीहरूका दुःख आनन्दमय हुनेछ।

21 ἡ
एउटी
G3588

γυνὴ
स्त्री
G1135

ὅταν
जब
G3752

τίκτῃ,
जन्माउँछे,
G5088

λύπην
दुःख
G3077

ἔχει,
हुन्छ,
G2192

ὅτι
िकनभने
G3754

ἦλθεν
आएको–छ
G2064

ἡ
उनको
G3588

ὥρα
समय
G5610

αὐτῆς;
उनको;
G0846

ὅταν
तर–जब
G3752

δὲ
तर
G1161

γεννήσῃ
जन्माउँछे
G1080

τὸ
त्यो
G3588

παιδίον,
बालक,
G3813

οὐκέτι
अब–उसो
G3765

μνημονεύει
सम्झिँदनँ
G3421

τῆς
त्यो
G3588

θλίψεως,
कष्ट,
G2347

διὰ
कारणले
G1223

τὴν
त्यो
G3588

χαρὰν,
आनन्दको,
G5479

ὅτι
िक
G3754

ἐγεννήθη
जिन्मयो
G1080

ἄνθρωπος
मािनस
G0444

εἰς
यस
G1519

τὸν
यस
G3588

κόσμον.
संसारमा।
G2889

“जब एक नारीले बालकलाई� जन्म िदने समय हुन्छ, उसलाई� पीडा हुदँछ, िकनभने उसले जन्माउने समय आएको हुदँछ। तर जब बालक जिन्मसक्दछ, उनले 
अिघका पीडाहरू भुिल्छन्, िकनभने उनले बालक संसारमा जिन्मएको खुशीमा अिघका पीडाहरू त्यसै भुल्दिछन्।
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22 καὶ
र
G2532

ὑμεῖς
ितमीहरूलाई�
G4771

οὖν,
पिन,
G3767

νῦν
अिहले
G3568

μὲν
चािहर्
G3303

λύπην
दुःख
G3077

ἔχετε;
छ;
G2192

πάλιν
फेिर
G3825

δὲ
तर
G1161

ὄψομαι
भेट्नेछु
G3708

ὑμᾶς,
ितमीहरूलाई�,
G4771

καὶ
र
G2532

χαρήσεται
खुसी–हुनेछ
G5463

ὑμῶν
ितमीहरूको
G4771

ἡ
ितमीहरूको
G3588

καρδία,
हृदय,
G2588

καὶ
र
G2532

τὴν
त्यो
G3588

χαρὰν
आनन्द
G5479

ὑμῶν,
ितमीहरूको,
G4771

οὐδεὶς
कसैले
G3762

αἴρει
खोस्दैन
G0142

ἀφ’
ितमीहरूबाट
G0575

ὑμῶν.
ितमीहरूबाट।
G4771

ितमीहरूसंग पिन ठीक त्यस्तै हुनेछ। अिहले ितमीहरू दुःखीछौ। तर म ितमीहरूलाई� फेिर देख्नेछु र ितमीहरू खुशी हुनेछौ। अिन कसैले पिन ितमीहरूको 
खुशी खोसेर लानेछैन।

23 καὶ
र
G2532

ἐν
त्यस
G1722

ἐκείνῃ
त्यस
G1565

τῇ
त्यस
G3588

ἡμέρᾳ,
िदनमा,
G2250

ἐμὲ
मलाई�
G1473

οὐκ
सोध्दैनौ
G3756

ἐρωτήσετε
सोध्दैनौ
G2065

οὐδέν.
केही–पिन।
G3762

ἀμὴν
साँच्चै
G0281

ἀμὴν
साँच्चै
G0281

λέγω
भन्छु
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�,
G4771

ἄν
जे–िकन
G0302

τι
जे–िकन
G5100

αἰτήσητε,
माग्छौ,
G0154

τὸν
ती
G3588

Πατέρα
िपताले
G3962

«δώσει
िदनुहुनेछ
G1325

ὑμῖν»�,
ितमीहरूलाई�,
G4771

«ἐν
मेरो
G1722

τῷ
मेरो
G3588

ὀνόματί
नाममा
G3686

μου».
नाममा।
G1473

त्यस िदन ितमीहरूले मलाई� केही पिन सोध्ने छैनौ। म ितमीहरूलाई� साँचो भन्दछु। मेरो नाममा जे मागे पिन मेरा िपताले ितमीहरूलाई� िदनुहुनेछ।

24 ἕως
अिहलेसम्म
G2193

ἄρτι
अिहलेसम्म
G0737

οὐκ
माग्यौ
G3756

ᾐτήσατε
माग्यौ
G0154

οὐδὲν
केही–पिन
G3762

ἐν
मेरो
G1722

τῷ
मेरो
G3588

ὀνόματί
नाममा
G3686

μου.
नाममा।
G1473

αἰτεῖτε,
माग,
G0154

καὶ
र
G2532

λήμψεσθε,
पाउनेछौ,
G2983

ἵνα
तािक
G2443

ἡ
ितमीहरूको
G3588

χαρὰ
आनन्द
G5479

ὑμῶν
ितमीहरूको
G4771

ᾖ
होस्
G1510

πεπληρωμένη.
पिरपूण�।
G4137

ितमीहरूले अझ सम्म मेरो नाममा केही पिन मागेकै छैनौ। माग अिन ितमीहरूले पाउनेछौ। अिन ितमीहरूको आनन्द पूण� हुनेछ।

25 Ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

ἐν
दृष्टान्तहरूमा
G1722

παροιμίαις
दृष्टान्तहरूमा
G3942

λελάληκα
मैले–भनेको–छु
G2980

ὑμῖν;
ितमीहरूलाई�;
G4771

ἔρχεται
आउँछ
G2064

ὥρα
समय
G5610

ὅτε
जब
G3753

οὐκέτι
अब–उसो
G3765

ἐν
दृष्टान्तहरूमा
G1722

παροιμίαις
दृष्टान्तहरूमा
G3942

λαλήσω
बोिल्दनँ
G2980

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�,
G4771

ἀλλὰ
बरु
G0235

παρρησίᾳ,
खुलस्त–रूपमा,
G3954

περὶ
िपताको–िवषयमा
G4012

τοῦ
िपताको–िवषयमा
G3588

Πατρὸς
िपताको–िवषयमा
G3962

ἀπαγγελῶ
बताउनेछु
G0518

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�।
G4771

“यी कुराहरू मैले ितमीहरूलाई� अथ� लुकाएर भिनसकेकोछु। तर समय आउँदैछ म ितमीहरूसगँ खुल्ला पारेर यी कुराहरू भन्नेछु। मेरा िपताको िवषयमा म 
ितमीहरूलाई� सरल भाषामा भन्नेछु।

26 ἐν
त्यस
G1722

ἐκείνῃ
त्यस
G1565

τῇ
त्यस
G3588

ἡμέρᾳ,
िदनमा,
G2250

ἐν
मेरो
G1722

τῷ
मेरो
G3588

ὀνόματί
नाममा
G3686

μου
नाममा
G1473

αἰτήσεσθε;
माग्नेछौ;
G0154

καὶ
र
G2532

οὐ
भिन्दनँ
G3756

λέγω
भिन्दनँ
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�,
G4771

ὅτι
िक
G3754

ἐγὼ
म
G1473

ἐρωτήσω
िबन्ती–गनेर्छु
G2065

τὸν
ती
G3588

Πατέρα
िपतालाई�
G3962

περὶ
ितमीहरूका–लािग
G4012

ὑμῶν,
ितमीहरूका–लािग,
G4771
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त्यस समय मेरो नाममा मेरा िपतालाई� िबन्ती गनेर्छौ। तर मैले भिनरहेकोछैन िक ितमीहरूको िनिम्त म मेरा िपतालाई� भन्नेछु।

27 αὐτὸς
िकनभने–आफं
G0846

γὰρ
िकनभने
G1063

ὁ
ती
G3588

Πατὴρ
िपताले
G3962

φιλεῖ
माया–गनु�हुन्छ
G5368

ὑμᾶς,
ितमीहरूलाई�,
G4771

ὅτι
िकनभने
G3754

ὑμεῖς
ितमीहरूले
G4771

ἐμὲ
मलाई�
G1473

πεφιλήκατε,
माया–गयाैर्,
G5368

καὶ
र
G2532

πεπιστεύκατε
िवश्वास–गयाैर्
G4100

ὅτι
िक
G3754

ἐγὼ
म
G1473

παρὰ
परमेश्वरबाट
G3844

τοῦ
परमेश्वरबाट
G3588

Θεοῦ
परमेश्वरबाट
G2316

ἐξῆλθον.
आएँ।
G1831

िकनभने िपता आफैले ितमीहरूलाई� प्रेम गनु�हुन्छ। उहाँले ितमीहरूलाई� प्रेम गनु�हुन्छ िकनभने ितमीहरूले मलाई� प्रेम गरेकाछौ। त्यसकारणले ितमीहरूले 
िवश्वास गछाैर् िक म परमेश्वरबाट आएको हु।ँ

28 ἐξῆλθον
आएँ
G1831

ἐκ
िपताबाट
G1537

τοῦ
िपताबाट
G3588

Πατρὸς,
िपताबाट,
G3962

καὶ
र
G2532

ἐλήλυθα
आएको–छु
G2064

εἰς
यस
G1519

τὸν
यस
G3588

κόσμον;
संसारमा;
G2889

πάλιν
फेिर
G3825

ἀφίημι
छोड्छु
G0863

τὸν
यो
G3588

κόσμον,
संसार,
G2889

καὶ
र
G2532

πορεύομαι
जान्छु
G4198

πρὸς
िपताकहाँ
G4314

τὸν
िपताकहाँ
G3588

Πατέρα.
िपताकहाँ।
G3962

म िपताबाट संसारमा आएँ। अब म यो संसार छोडेर िपता कहाँ फकेर् र जाँदैछु।”

29 Λέγουσιν
भन्छन्
G3004

οἱ
ती
G3588

μαθηταὶ
चेलाहरू
G3101

αὐτοῦ,
उहाँका,
G0846

Ἴδε,
हेनु�होस्,
G3708

νῦν
अब
G3568

ἐν
खुलस्त–रूपमा
G1722

παρρησίᾳ
खुलस्त–रूपमा
G3954

λαλεῖς,
बोल्नुहुन्छ,
G2980

καὶ
र
G2532

παροιμίαν
दृष्टान्त
G3942

οὐδεμίαν
कुनै–पिन
G3762

λέγεις.
भन्नुहुन्न।
G3004

तब येशूका चेलाहरूले भने, “तपाई�लंे अिहले हामीलाई� खुलस्त भन्नुभयो। त्यस्तो बुझ्नै नसक्ने अप्ठेरो नबनाई� तपाई�लंे भन्नु भएन।

30 νῦν
अब
G3568

οἴδαμεν
जान्दछां
G1492

ὅτι
िक
G3754

οἶδας
जान्नुहुन्छ
G1492

πάντα,
सबै–कुरा,
G3956

καὶ
र
G2532

οὐ
आवश्यकता–छैन
G3756

χρείαν
आवश्यकता–छैन
G5532

ἔχεις,
आवश्यकता–छैन,
G2192

ἵνα
िक
G2443

τίς
कसैले
G5100

σε
तपाई�लंाई�
G4771

ἐρωτᾷ.
सोध्नुपरोस्।
G2065

ἐν
यसबाट
G1722

τούτῳ
यसबाट
G3778

πιστεύομεν,
िवश्वास–गछार्ं,
G4100

ὅτι
िक
G3754

ἀπὸ
परमेश्वरबाट
G0575

Θεοῦ
परमेश्वरबाट
G2316

ἐξῆλθες.
आउनुभयो।
G1831

हामीले अब बुझ्न सक्छौ िक तपाई�लंे प्रत्येक कुरा जान्नु हुन्छ। तपाई�लंे सोध्नु अगािड नै कुनै पिन मािनसको उत्तर िदनु सक्नुहुन्छ। यही कारणले हामीलाई� 
िवश्वास िदलाउँछ िक तपाई� ंपरमेश्वरबाटै आउनु भएको हो।”

31 ἀπεκρίθη
जवाफ–िदनुभयो
G0611

αὐτοῖς
ितनीहरूलाई�
G0846

Ἰησοῦς,
येशूले,
G2424

Ἄρτι
अिहले
G0737

πιστεύετε?
िवश्वास–गछाैर्?
G4100

येशूले भन्नुभयो, “यसथ�ः अब ितमीहरूले िवश्वास गयाैर्?

32 ἰδοὺ,
हेर,
G3708

ἔρχεται
आउँछ
G2064

ὥρα,
समय,
G5610

καὶ
र
G2532

ἐλήλυθεν,
आईसकेको–छ,
G2064

ἵνα
जब
G2443

σκορπισθῆτε,
छिरनेछौ,
G4650

ἕκαστος
हरेक
G1538

εἰς
आफ्नो–आफ्नो
G1519

τὰ
आफ्नो–आफ्नो
G3588

ἴδια,
ठाउँमा,
G2398

κἀμὲ
र–मलाई�
G2504

μόνον
एक्लो
G3441

ἀφῆτε;
छोड्नेछौ;
G0863

καὶ
तर
G2532

οὐκ
एक्लो–छैनँ
G3756

εἰμὶ
एक्लो–छैनँ
G1510

μόνος,
एक्लो,
G3441

ὅτι
िकनभने
G3754

ὁ
ती
G3588

Πατὴρ
िपता
G3962

μετ’
मसगँ
G3326

ἐμοῦ
मसगँ
G1473

ἐστιν.
हुनुहुन्छ।
G1510
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ध्यानले सुन, ितमीहरू छिरएर बस्ने समय आईरहेछ। ितमीहरू प्रत्येक आफ्नै घरमा छरपष्ट हुनेछौ। त्यो समय अब आएको छ। ितमीहरूले मलाई� छाडनेछौ। 
म एकलो रहनेछु। तर म वास्तवमा एक्लो रहनेछैन िकनभने िपता मसंग रहनु हुनेछ।

33 ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

λελάληκα
मैले–भनेको–छु
G2980

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�,
G4771

ἵνα
तािक
G2443

ἐν
ममा
G1722

ἐμοὶ
ममा
G1473

εἰρήνην
शािन्त
G1515

ἔχητε.
पाओ।
G2192

ἐν
यस
G1722

τῷ
यस
G3588

κόσμῳ
संसारमा
G2889

θλῖψιν
क्लेश
G2347

ἔχετε.
छ।
G2192

ἀλλὰ
तर
G0235

θαρσεῖτε;
िहम्मत–राख;
G2293

ἐγὼ
मैले
G1473

νενίκηκα
िजतेको–छु
G3528

τὸν
यो
G3588

κόσμον.
संसारलाई�।
G2889

“मैले ितमीहरूलाई� यी कुराहरू भनेको छु तािक ितमीहरूलाई� ममा शािन्त रहोस्। यस संसारमा ितमीहरूलाई� संकट हुनेछ। तर साहसी बन। मैले संसारलाई� 
परािजत गरेको छु।”
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